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1. II Kings 18:3-7 
3He did what was pleasing to the LORD, just as his father David had done. 4He 

abolished the shrines and smashed the pillars and cut down the sacred post. He also 

broke into pieces the bronze serpent that Moses had made, for until that time the 

Israelites had been offering sacrifices to it; it was called Nehushtan. 5He trusted 

only in the LORD the God of Israel; there was none like him among all the kings of 

Judah after him, nor among those before him. 6He clung to the LORD; he did not 

turn away from following Him, but kept the commandments that the LORD had 

given to Moses. 7And the LORD was always with him; he was successful wherever 

he turned. He rebelled against the king of Assyria and would not serve him.  
  ז-יח:ג מלכים ב'

עֵינֵי )ג(  ר בְּ וִד אָבִיו: ה'וַיַעַשׂ הַיָּשָּ ה דָּ שָּׂ ר עָּ כֹל אֲשֶׁ מוֹת  כְּ ת הַבָּ ת )ד( הוּא הֵסִיר אֶׁ רַת אֶׁ כָּ ת הַמַצֵבֹת וְּ שִבַר אֶׁ וְּ
רִים לוֹ  קַטְּ אֵל מְּ רָּ נֵי יִשְּׂ יוּ בְּ ה הָּ הֵמָּ ה כִי עַד הַיָּמִים הָּ ה מֹשֶׁ שָּׂ ר עָּ ת אֲשֶׁ חֹשֶׁ חַש הַנְּ כִתַת נְּ ה וְּ אֲשֵרָּ א לוֹ הָּ רָּ  וַיִקְּ

ן: תָּ חֻשְּ מֹ קֵ לֹ-א   ה')ה( בַ  נְּ יָּה כָּ יו לֹא הָּ אַחֲרָּ ח וְּ טָּ אֵל בָּ רָּ נָּיו:י יִשְּׂ פָּ יוּ לְּ ר הָּ ה וַאֲשֶׁ הוּדָּ כֵי יְּ כֹל מַלְּ בַק  הוּ בְּ )ו( וַיִדְּ
ה  ה'בַ  ר צִוָּּ יו אֲשֶׁ וֹתָּ מֹר מִצְּ יו וַיִשְּ ר מֵאַחֲרָּ ה: ה'לֹא סָּ ת מֹשֶׁ יָּה  אֶׁ הָּ רֹד  ה')ז( וְּ כִיל וַיִמְּ ר יֵצֵא יַשְּׂ כֹל אֲשֶׁ עִמוֹ בְּ

דוֹ: לֹא עֲבָּ לֶׁךְ אַשּׁוּר וְּ מֶׁ  בְּ

2. Isaiah 36:4-18 
4The Rabshakeh said to them, “You tell Hezekiah: Thus said the Great King, the 

king of Assyria: What makes you so confident? 5I suppose mere talk makes 

counsel and valor for war! Look, on whom are you relying, that you have rebelled 

against me? 6You are relying on Egypt, that splintered reed of a staff, which enters 

and punctures the palm of anyone who leans on it. That’s what Pharaoh king of 

Egypt is like to all who rely on him. 7And if you tell me that you are relying on the 

LORD your God, He is the very one whose shrines and altars Hezekiah did away 

with, telling Judah and Jerusalem, ‘You must worship only at this 

altar!’…18Beware of letting Hezekiah mislead you by saying, ‘The LORD will save 

us.’ Did any of the gods of the other nations save his land from the king of 

Assyria?” 
 יח-:דישעיהו לו

חוֹ  ה הַבִטָּ לֶׁךְ אַשּׁוּר מָּ דוֹל מֶׁ ךְ הַגָּ לֶׁ קִיָּהוּ כֹה־אָמַר הַמֶׁ ל־חִזְּ רוּ־נָּא אֶׁ קֵה אִמְּ ם רַב־שָּ ר אֲלֵיהֶׁ ר )ד( וַיֹאמֶׁ ה אֲשֶׁ ן הַזֶׁ
: תָּ חְּ טָּ ה  בָּ בוּרָּ ה וּגְּ תַיִם עֵצָּ פָּ בַר־שְּׂ תִי אַךְ־דְּ תָּ בִי:)ה( אָמַרְּ רַדְּ תָּ כִי מָּ טַחְּ ה עַל־מִי בָּ ה עַתָּ מָּ חָּ תָּ  לַמִלְּ טַחְּ )ו( הִנֵה בָּ

עֹה מֶׁ  הּ כֵן פַּרְּ בָּ קָּ כַפּוֹ וּנְּ א בְּ יו וּבָּ לָּ מֵךְ אִיש עָּ ר יִסָּ רַיִם אֲשֶׁ ה עַל־מִצְּ צוּץ הַזֶׁ רָּ נֶׁה הָּ נֶׁת הַקָּ עֶׁ רַיִם עַל־מִשְּ ךְ־מִצְּ לֶׁ
יו: לָּ חִים עָּ ל־הַבֹטְּ כָּ כִי לְּ ל־ה' א  )ז( וְּ יו קֵ לֹ-־תֹאמַר אֵלַי אֶׁ מֹתָּ ת־בָּ קִיָּהוּ אֶׁ ר הֵסִיר חִזְּ נוּ הֲלוֹא־הוּא אֲשֶׁ חְּ טָּ ינוּ בָּ

תַחֲווּ: ה תִשְּ בֵחַ הַזֶׁ נֵי הַמִזְּ ם לִפְּ לִַ לִירוּשָּ ה וְּ ר לִיהוּדָּ יו וַיֹאמֶׁ חֹתָּ בְּ ת־ מִזְּ אֶׁ קִיָּהוּ ...וְּ ם חִזְּ כֶׁ תְּ ן־יַסִית אֶׁ )יח( פֶּׁ
לֶׁךְ אַשּׁוּר:לֵאמֹר ה' יַצִילֵ  צוֹ מִיַד מֶׁ ת־אַרְּ לֹהֵי הַגוֹיִם אִיש אֶׁ  נוּ הַהִצִילוּ א 
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3. Isaiah 37:1-7, 33-36 
1When King Hezekiah heard this, he rent his clothes and covered himself with 

sackcloth and went into the House of the LORD. 2He also sent Eliakim, who was in 

charge of the palace, Shebna, the scribe, and the senior priests, covered with 

sackcloth, to the prophet Isaiah son of Amoz…6Isaiah said to them, “Tell your 

master as follows: Thus said the LORD: Do not be frightened by the words of 

blasphemy against Me that you have heard from the minions of the king of 

Assyria. 7I will delude him: He will hear a rumor and return to his land, and I will 

make him fall by the sword in his land.” 
33“Assuredly, thus said the LORD concerning the king of Assyria: He shall 

not enter this city; he shall not shoot an arrow at it, or advance upon it with a 

shield, or pile up a siegemound against it. 34He shall go back by the way he came, 

he shall not enter this city—declares the LORD; 35I will protect and save this city 

for My sake and for the sake of My servant David.” 36[That night] an angel of the 

LORD went out and struck down one hundred and eighty-five thousand in the 

Assyrian camp, and the following morning they were all dead corpses. 

 
  לו-לגז, -א:ישעיהו לז
הִי  ק וַיָּבֹא בֵית ה':)א( וַיְּ כַס בַשָּ יו וַיִתְּ דָּ גָּ ת־בְּ רַע אֶׁ קִיָּהוּ וַיִקְּ ךְ חִזְּ לֶׁ מֹעַ הַמֶׁ יָּקִים  כִשְּ לְּ ת־אֶׁ לַח אֶׁ )ב( וַיִשְּ

ן־אָמוֹץ  יָּהוּ בֶׁ שַעְּ ל־יְּ כַסִים בַשַקִים אֶׁ נֵי הַכֹהֲנִים מִתְּ אֵת זִקְּ נָּא הַסוֹפֵר וְּ בְּ אֵת שֶׁ ר־עַל־הַבַיִת וְּ )ו( ...נָּבִיא:הַ אֲשֶׁ
תָּ  מַעְּ ר שָּ רִים אֲשֶׁ בָּ נֵי הַדְּ א מִפְּּ ם כֹה אָמַר ה' אַל־תִירָּ ל־אֲדֹנֵיכֶׁ רוּן אֶׁ יָּהוּ כֹה תֹאמְּ שַעְּ ם יְּ ר אֲלֵיהֶׁ ר וַיֹאמֶׁ  אֲשֶׁ

ךְ־אַשּׁוּר אוֹתִי: לֶׁ פוּ נַעֲרֵי מֶׁ ל־אַרְּ  גִדְּ ב אֶׁ שָּ ה וְּ מוּעָּ מַע שְּ שָּ נִי נוֹתֵן בוֹ רוּחַ וְּ צוֹ:)ז( הִנְּ אַרְּ ב בְּ רֶׁ תִיו בַחֶׁ הִפַּלְּ  צוֹ וְּ
כֵן כֹה אָמַר  לֹא  ה')לג( לָּ גֵן וְּ נָּה מָּ מֶׁ קַדְּ לֹא יְּ ם חֵץ וְּ ה שָּ לֹא יוֹרֶׁ עִיר הַזֹאת וְּ ל הָּ לֶׁךְ אַשּׁוּר לֹא יָּבוֹא אֶׁ ל מֶׁ אֶׁ

לָּה: יהָּ סֹלְּ לֶׁ פֹּךְ עָּ עִיר הַזֹ  יִשְּ ל הָּ אֶׁ הּ יָּשוּב וְּ א בָּ ר בָּ ךְ אֲשֶׁ רֶׁ אֻם )לד( בַדֶׁ עִיר  :ה'את לֹא יָּבוֹא נְּ גַנוֹתִי עַל הָּ )לה( וְּ
אַךְ  דִי: )לו( וַיֵצֵא מַלְּ וִד עַבְּ מַעַן דָּ מַעֲנִי וּלְּ הּ לְּ הוֹשִיעָּ ה  ה'הַזֹאת לְּ מֹנִים וַחֲמִשָּּׁ מַחֲנֵה אַשּׁוּר מֵאָה וּשְּ ה בְּ וַיַכֶׁ

רִים מֵ  גָּ הִנֵה כֻלָּם פְּּ ר וְּ כִימוּ בַבֹקֶׁ ף וַיַשְּ  תִים:אָלֶׁ

 

4. Sennacherib Prism (in James B. Pritchard, ANET3, p. 288) 

As to Hezekiah the Jew, he did not submit to my yoke, I laid siege to 46 of his 

strong cities, walled forts and to the countless small villages in their vicinity, and 

conquered (them) by means of well-stamped (earth-)ramps, and battering-rams…I 

drove out (of them) 200,150 people…Himself I made a prisoner in Jerusalem, his 

royal residence, like a bird in a cage…Hezekiah himself, whom the terror-inspiring 

splendor of my lordship had overwhelmed and whose irregular and elite troops 

which he had brought into Jerusalem, his royal residence, in order to strengthen 

(it), had deserted him, did send me, later…30 talents of gold, 800 talents of 

silver…(and) all kinds of valuable treasures… 
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5. Isaiah 38:1-6 
1In those days Hezekiah fell dangerously ill. The prophet Isaiah son of Amoz came 

and said to him, “Thus said the LORD: Set your affairs in order, for you are going 

to die; you will not get well”…6I will also rescue you and this city from the hands 

of the king of Assyria. I will protect this city.  
  ו-:אישעיהו לח

יו כֹה אָמַר )א(  ר אֵלָּ ן אָמוֹץ הַנָּבִיא וַיֹאמֶׁ יָּהוּ בֶׁ שַעְּ יו יְּ קִיָּהוּ לָּמוּת וַיָּבוֹא אֵלָּ לָּה חִזְּ הֵם חָּ צַו  ה'בַיָּמִים הָּ
יֶׁה: לֹא תִחְּ ה וְּ ךָ כִי מֵת אַתָּ בֵיתֶׁ ל  לְּ פַּלֵל אֶׁ ל הַקִיר וַיִתְּ נָּיו אֶׁ קִיָּהוּ פָּּ לֶׁךְ אַשּׁוּר ...:ה')ב( וַיַסֵב חִזְּ )ו( וּמִכַף מֶׁ

עִיר הַזֹאת: גַנוֹתִי עַל הָּ עִיר הַזֹאת וְּ אֵת הָּ ךָ וְּ  אַצִילְּ

6. Isaiah chapter 39 
1At that time, Merodach-baladan son of Baladan, the king of Babylon, sent [envoys 

with] a letter and a gift to Hezekiah, for he had heard about his illness and 

recovery. 2Hezekiah was pleased by their coming, and he showed them his treasure 

house—the silver, the gold, the spices, and the fragrant oil—and all his armory, 

and everything that was to be found in his storehouses. There was nothing in his 

palace or in all his realm that Hezekiah did not show them…5Then Isaiah said to 

Hezekiah, “Hear the word of the LORD of Hosts: 6A time is coming when 

everything in your palace, which your ancestors have stored up to this day, will be 

carried off to Babylon; nothing will be left behind, said the LORD. 7And some of 

your sons, your own issue, whom you will have fathered, will be taken to serve as 

eunuchs in the palace of the king of Babylon.” 8Hezekiah declared to Isaiah, “The 

word of the LORD that you have spoken is good.” For he thought, “It means that 

safety is assured for my time.” 
 ישעיהו פרק לט 

מַע כִי חָּ )א(  קִיָּהוּ וַיִשְּ ל חִזְּ ה אֶׁ חָּ רִים וּמִנְּ פָּ ל סְּ בֶׁ ךְ בָּ לֶׁ ן מֶׁ אֲדָּ ן בַלְּ ן בֶׁ אֲדָּ רֹדַךְ בַלְּ לַח מְּ עֵת הַהִוא שָּ ק:בָּ זָּ  לָּה וַיֶׁח 
ת בֵית נכתה  אֵם אֶׁ קִיָּהוּ וַיַרְּ ם חִזְּ מַח עֲלֵיהֶׁ ן )ב( וַיִשְּׂ מֶׁ אֵת הַשֶּׁׁ מִים וְּ שָּׂ ת הַבְּ אֶׁ ב וְּ הָּ ת הַזָּ אֶׁ ף וְּ סֶׁ ת הַכֶׁ כֹתוֹ אֶׁ נְּ

בֵ  קִיָּהוּ בְּ אָם חִזְּ רְּ ר לֹא הֶׁ ר אֲשֶׁ בָּ יָּה דָּ יו לֹא הָּ רֹתָּ אֹצְּ א בְּ צָּ ר נִמְּ ל אֲשֶׁ אֵת כָּ יו וְּ ל בֵית כֵלָּ אֵת כָּ ל הַטוֹב וְּ כָּ יתוֹ וּבְּ
תוֹ: שַלְּ מְּ יָּהוּ אֶׁ ...מֶׁ שַעְּ ר יְּ בַר )ה( וַיֹאמֶׁ מַע דְּ קִיָּהוּ שְּ בָּ  ה'ל חִזְּ ר  וֹת:א-צְּ ל אֲשֶׁ א כָּ נִשָּ אִים וְּ )ו( הִנֵה יָּמִים בָּ

ר אָמַר  בָּ תֵר דָּ ל לֹא יִוָּּ בֶׁ ה בָּ יךָ עַד הַיוֹם הַזֶׁ רוּ אֲבֹתֶׁ ר אָצְּ ךָ וַאֲשֶׁ בֵיתֶׁ ר  :ה'בְּ ךָ אֲשֶׁ אוּ מִמְּ ר יֵצְּ נֶׁיךָ אֲשֶׁ )ז( וּמִבָּ
יוּ הָּ חוּ וְּ ל:תוֹלִיד יִקָּ בֶׁ ךְ בָּ לֶׁ הֵיכַל מֶׁ רִיסִים בְּ בַר   סָּ יָּהוּ טוֹב דְּ שַעְּ ל יְּ קִיָּהוּ אֶׁ ר חִזְּ תָּ  ה')ח( וַיֹאמֶׁ ר דִבַרְּ אֲשֶׁ

י:  יָּמָּ ת בְּ מֶׁ א  לוֹם וֶׁ יֶׁה שָּ ר כִי יִהְּ  וַיֹאמֶׁ

7. Isaiah 31:1-3 
1Ha! Those who go down to Egypt for help and rely upon horses! They have put their 

trust in abundance of chariots, in vast numbers of riders, and they have not turned to the 

Holy One of Israel, they have not sought the LORD. 2But He too is wise! He has brought 

on misfortune, and has not canceled His word. So He shall rise against the house of 

evildoers, and the allies of the workers of iniquity. 3For the Egyptians are man, not God, 

and their horses are flesh, not spirit; and when the LORD stretches out His arm, the helper 

shall trip and the helped one shall fall, and both shall perish together. 
  ג-א:אישעיהו ל

מוּ מְּ )א(  צְּ שִים כִי עָּ רָּ עַל פָּּ ב וְּ ב כִי רָּ כֶׁ חוּ עַל רֶׁ טְּ עֵנוּ וַיִבְּ ה עַל סוּסִים יִשָּּׁ רָּ זְּ עֶׁ רַיִם לְּ דִים מִצְּ עוּ הוֹי הַיֹרְּ לֹא שָּ אֹד וְּ
ת עַל קְּ  אֶׁ אֵל וְּ רָּ שוּ: ה'דוֹש יִשְּׂ רָּ רֵעִים  לֹא דָּ ם עַל בֵית מְּ קָּ יו לֹא הֵסִיר וְּ רָּ בָּ ת דְּ אֶׁ ע וְּ ם וַיָּבֵא רָּ כָּ גַם הוּא חָּ )ב( וְּ

ן: רַת פֹּעֲלֵי אָוֶׁ זְּ עַל עֶׁ לֹא רוּחַ וַ  וְּ ר וְּ שָּׂ ם בָּ סוּסֵיהֶׁ לֹא אֵל וְּ ם וְּ רַיִם אָדָּ שַל עוֹזֵר וְּ  ה')ג( וּמִצְּ כָּ ה יָּדוֹ וְּ זֻר יַטֶׁ נָּפַל עָּ
יוּן:  לָּ ו כֻלָּם יִכְּ דָּ יַחְּ  וְּ
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8. Isaiah 1:7-9 
7Your land is a waste, your cities burnt down; before your eyes, the yield of 

your soil is consumed by strangers—a wasteland as overthrown by 

strangers! 8Fair Zion is left like a booth in a vineyard, like a hut in a 

cucumber field, like a city beleaguered. 9Had not the LORD of Hosts left us 

some survivors, we should be like Sodom, another Gomorrah. 
 ט-ז:א ישעיהו

רֻפוֹת אֵש)ז(  ם שְּׂ רֵיכֶׁ ה עָּ מָּ מָּ ם שְּ כֶׁ צְּ פֵּכַת  אַרְּ מַהְּ ה כְּ מָּ מָּ הּ וּשְּ לִים אֹתָּ רִים אֹכְּ ם זָּ כֶׁ דְּ גְּ נֶׁ ם לְּ כֶׁ מַתְּ אַדְּ
רִים: ה: זָּ צוּרָּ עִיר נְּ ה כְּ שָּ מִקְּ לוּנָּה בְּ ם כִמְּ רֶׁ כָּ ה בְּ סֻכָּ ה בַת צִיוֹן כְּ רָּ נוֹתְּ בָּ ה' )ט( לוּלֵי  )ח( וְּ וֹת א-צְּ

ה  יִינוּ לַעֲמֹרָּ דֹם הָּ ט כִסְּ עָּ רִיד כִמְּ נוּ שָּׂ מִינוּ:הוֹתִיר לָּ  דָּ

9. Isaiah 40:1-2 
1Comfort, oh comfort My people, says your God. 2Speak tenderly to 

Jerusalem, and declare to her that her term of service is over, that her 

iniquity is expiated; for she has received at the hand of the LORD double for 

all her sins. 
  ב-:אישעיהו מ

ם:קֵ לֹ-נַחֲמוּ נַחֲמוּ עַמִי יֹאמַר א  )א(  הּ כִי  יכֶׁ אָּ בָּ אָה צְּ לְּ יהָּ כִי מָּ אוּ אֵלֶׁ קִרְּ ם וְּ לִַ רוּשָּ רוּ עַל לֵב יְּ )ב( דַבְּ
ה מִיַד  חָּ ה עֲוֹנָּהּ כִי לָּקְּ צָּ : ה'נִרְּ יהָּ ל חַטֹאתֶׁ כָּ לַיִם בְּ  כִפְּ

 


